
on el fin de evitar, en la medida de lo posi- C ble, la confusión terminológica que puede 
existir, se incluye una breve descripción de los 
vocablos empleados al referirse a muestras para 
control de la calidad de las aguas: 

Muestras simples: son aquellas tomadas en un 
tiempo y lugar determinado para su análisis 
individual. En el caso de las aguas subterráneas 
deben corresponder a un único punto de mues- 
treo y provenir de un único nivel acuífero, cuan- 
do se trate de un acuífero en el que no existe dis- 
continuidad hidrogeológica pero se produzcan 
fenómenos de estratificación, de forma que pue- 
dan obtenerse muestras de diferente composi- 
ción según la profundidad de toma, las muestras 
resultantes, si no se recogieran de forma selecti- 
va (según su profundidad) se considerarán como 
muestras integradas. 

Muestras compuestas: son las obtenidas por 
mezcla y homogeneización de muestras simples 
recogidas en el mismo punto en diferentes tiem- 
POS. 

Muestras integradas: son las obtenidas por 
mezcla de muestras simples recogidas en puntos 
diferentes y simultáneamente. En el caso de las 
aguas subterráneas, se consideran muestras inte- 

gradas, aquellas provenientes de distintos nive- 
les acuíferos (o de un único nivel en el que se 
producen fenómenos de estratificación) que se 
obtienen mezcladas. 

Ejemplar de muestra para el laboratorio: 
cada una de las partes obtenidas por reducción 
de la muestra. 

Muestra selectiva en profundidad: la prove- 
niente de un tramo de acuífero cuya profundidad 
se conoce. Es muy importante no confundir 
muestra selectiva en profundidad con muestra 
tomada a profundidad conocida, en el primer 
caso se conoce la profundidad a la cual estaba el 
agua en el acuífero, en el segundo se conoce el 
nivel del cual fue extraída pero probablemente 
proceda de otro o sea mezcla de diferentes nive- 
les. 

Alícuota: parte que corresponde a una fracción 
definida de un todo. 

En general y para cualquier tipo de estudio, son 
preferibles las muestras simples selectivas en 
profundidad, y siempre que sea posible se traba- 
jará con ellas. Cuando no sea posible la selec- 
ción en profundidad, porque el sondeo pone en 
comunicación diferentes niveles acuíferos y el 
empleo de dispositivos aislantes (v.g. obturado- 
res) no es viable, al menos se tomarán las mues- 
tras a profundidad conocida. 

El tipo de muestra, la profundidad de toma de 
muestra, junto con el tiempo de bombeo deben 
quedar reflejadas en la ficha de campo. 

- 6 -  


